
XV-ik évfolyam. 26-ik szám. Kőszeg, 1895. junius 30-án. 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i ár: 
Kgéitz é v r e 4 f r t — H ko rona , f é l é v r e % f r t 4 k o r o n a , 

n e g y e d é v r e 1 f r t = k o r o n a . 

Egyen szám ára ltí kr. = 20 fillér. 

Pályaválasztás. 

F e l e l ő s s z e r k e s / t ö : 

W I T T I N G K R A N T A L , . 
K i a d ó és l a p t u l a j d o n o s : 

F E I G - I a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t í é k a k i a d ó t u l a j d e n o s -

lio/. F e i f r l G y u l a n y o m d á s z h o z (városkf t r 81) i n t é i e n d ő k 

Nyilttór s o r a 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerlat. 

Megin t e l j u to t t unk oda , a hova minden év 
június haváva l j u t n i szok tunk : az iskolai év vé-
gére. A szülök legtöbbje amaz a l t e rna t íva e lőt t 
áll, hogy ezt vagy a m a s z t a pá lyá t válaszsza 
g y e r m e k e s z á m á r a ; töprenkedik azon, hogy hova 
ad ja , hogy az j övendő bo ldogu lásá t lelje. Soka t 
fog la lkoznak e kérdéssel , a pá lyavá l a sz t á s kérdé-
sével a kü lömbözo körök s mi is m a j d n e m minden 
iskolai év végén fö lve t jük az t , mer t hisz fe lada-
tunk a gondolkozó , a t ö p r e n k e d ő szülőnek némi 
segé lyére lenni azá l ta l , hogy öt ú tba igaz í t á sokka l 
j ó t anácsokka l e l lássuk. A mos tan i é letviszonyok 
közöt t ez a ké rdés meg szinte nehéz s azé r t nem 
vélünk felesleges dolgot mivelni , h o g y h a e r r e a sok 
szülőre nézve nagyon fontos t émára ú j r a v i ssza té rünk . 

A pá lyavá lasz tás sok szülő- és g y e r m e k r e 
néha vészthozó lehet, mivel nem r i t kán az ember i 
h iúság befolyásol ja némelyek e lha t á rozásá t . E z 
még fa luhelyen is meges ik . Az t t a r t j á k o t t : „a 
gyerek hadd uienjon vá rosba ;* mer t a v i lágér t nem 
szabad annak pa rasz tnak lenni. A városban el len-
ben az ipa ros e m b e r i lyeténképen gondolko-
zik : „ L e g y e n fiamnak j o b b sorsa a enyé imné l . 
N e tör je , zúzza m a g á t s ne mozogjon o lyan kicsi 
kö rben . Legyen kereskedő, gyáros , t echnikus , j o b b 
fizetéses t isztviselő, hogy ne kel l jen ugy ha j ion-
gania , min t az a p j á n a k stb. Mer t , sa jnos , a 
t isztes m u n k á t vá rosban és f a lun igaz ta lanu l h í rbe 
hoz ták , és ebből b izonyos modern be tegség tá -
mad t , az a tö rekvés t. i , hogy a gye rmekek és 
ál ta luk a szülök is a most d iva tos ideák szer in t 

m a g a s a b b r a n g b a , á l lásba ke rü l j enek . Az apa 
üzletének fo ly ta tása megunt , megutá l t valami , ki 
is gondolna i lyenre ; csak a fölfelé, a képzelt jobb 
u tán való tö rekvésnek hódolnak az emberek , t ek in te t 
néikiil a r r a , hogy váj jon ez a kapaszkodás ö n m a -
g u k n a k és g y e r m e k e i k n e k j a v á r a válik-e, t ek in te t 
nélkül a r r a , hogy b i r j a -e a zseb, vagy m e g v a n - e 
a g y e r m e k b e n a szel lemi képesség a t anu láshoz . 
Az a kórság , — mer t másnak minek neveznők — 
a mely szer in t némely szülő gye rmeké t a ná láná l 
magasabb , e lőkelőbb á l lásba k iván j a helyezni , a 
m u n k a modern lenézésén kivül még a s a j á t fog-
la lkozása i r án t é rze t t álszégyenből is ered. És 
még sincs szebb anná l , mikor a tiu fo ly ta t j a az 
apa üzletét , mer t r e n d e t e u a készbo lép és olyan 
ex i s ten t iá t lel, minőnek megteremtése az a p á n a k 
s o k s i o r csak nagy fá radságga l s ikerül t . A mai 
kor a m a törekvése , mely szerint a gye rmeke t meg 
a k a r j a k óvni az e rősebb munká tó l és lehetőleg 
t u d o m á n y o s a n k iképe i t e tu i , nem is vall gazdá l -
kodás ra . Sok szülő olyan pá lyá t választ g y e r m e k e 
s z á m á r a , a melyhez m á r az előkészí tés minden 
vagyoni képességét fölemészti s minek folytán 
azu tán e g y r e szaporodik a félmAveltek száma , 
azoké , akik sem a t udományos szak ra , sem iparos-
nak, földmiveanek vagy egyszerű m u n k á s n a k nem 
valók. A t u d o m á n y o s szak ra hiányzik kellő kva-
l i f ikációjuk, az ipari pá lyá ra , fö ldmivelésre , egy-
szerű m u n k á r a pedig sokkal mivel tebbeknek kép-
zelik m a g u k a t . 

Te l j e sen téves az a nézet , hogy az i pa rosnak 
a nagy ipa r r a l való folytonos küzde lme mia t t n i n c s 

lé t jogosul t sága . Az az iparos, aki , legyen az asz-
talos, szabó, sütő vagy a k á r m i , ha jól e l sa j á t í to t t a 
mes terségé t és tud valami jót p roduká ln i , boldo-
gulha t . Igaz e l lenben as is, hogy a mes te rem-
berek közöl a k á r h á n y o lyan a m a g a nemében fél-
művel t te l t a lá lkozunk , aki nem válik díszére a 
mes te r ségnek , mer t nem ért i az t . Ami t az embe r 
tanul , azt t anu l j a meg jól és egészben. A kéz-
művesség mia t t soha se szégye l je m a g á t senki . 

Azér t a szülő vagy gyám jól foutol ja meg 
i lyenkor a gye rmeke jövőjé t és válasszon he lyesen . 
Az iparban éa földmi vetésben gyökerodzik az 
ál lam ereje . A kézinivesség komoly és igazi is-
ko lá ja a nevelésnek, melyet semmiféle á l lam, ha 
caak m a g á t nem a k a r j a káros í tan i , nem né lkü löz-
het . A virágzó ipar szentül megóvja a csa ládot 
és az á l lás t iszteletét , á tmegy apáró l a f iúra , mes-
tertől a segédre. Ipa rszöve tkeze te inknek erkölcsi 
tekinte tben a szo l idár i tás t ö rvénye szól és e kö-
zösségben növekszik e r e jük . Ebben az erkölcsi 

! f zo l idá r i t á sbau az á l lam és a család részére nagy 
á ldás re j l ik . Emel jük tehá t nz i pa r t és pedig az-
által , hogy derék, fiatal e rőke t ( t anonezoka t ) a l -
ka lmazzunk, különösen azon osztály köréből , a m e l y 
e<ldig is különösen bevál t . A k k o r e l é r jük az t , a 
mire egyeseknek és szegény M a g y a r o r s z á g n a k oly 
nagy szüksége vau : az á l t a l ános jó lé te t éa mege-
légedést. Ne növel jük a pro le ta r izmust , h a n e m te-
remtsünk erős, gazdag k ö z é p o s z t á l y t . Az i lyen 
középosztály, tekinte t te l e r e d e t é r e és r ende l t e t é sé re , 
elősegíti az ember i f e j l ődés t és a nép egyes osz-
tá lya i t is emeli é s az egész ember i t á r s a s á g r a 
törekvésének bé lyegét n y o m j a . 

T Á R C A . 

Fokozás. 

Hxép a kit ibolya, 
Éles az illatja. 
Lelkünket bűbájos 
Alomba ringatja. 

" V -
Sxebb az ég azúrja, 
Midiin a hold kihú 
lla nézed lelkedből 
Tűnik a kin, a hu. 

—V" 
De IcyHzelth angyalom 
Szemed, mely rám ragyog, 
Hii nézem lelkemet 
A mennybe ragadod. 

Sztmiivtyet. 

Az ördög. 
A. .Kőszeg és Vidéko" számára i r t s : Vathy B látván. 

O t t á l lo t t az ab lak o lő t l . 
F e j ő fö lö t t egy harci k a n á r i c s icse reg te reggel i 

d d á t . E l ő t t e egy zs ibongó t ö m e g , uz u tca i j á r ó k e l ő k 
h u l l á m o z t a k . 

De o nem hal lo t t s e m m i t , nem lá to t t s e m m i t , 
csak az t a levele t , me lye t kezében t a r t o l t s ami t m á r 
századszor olvas el. 

P e d i g há t ez a levél v i lágos . Könnyen é r t h o t ő . 
Nincs b e n n e semmi rébusz . 

Las san , s z ó t a g o n k é n t o lvassa a levelet : 
„Asszonyom ! 

L e v e l é r e ogy f ikarcnyi szót sem v á l a s z o l n é k , ha 
a b b a n a g y e r m e k r e nézve nem tesz. vala e m l í t é s t . Ön 
azt í r j a a s - z o n v o m , hogy a d j a m vissza önnek g y e r m e k é t 
. . . H a h a h a ! . . . Igazán lecher l ich , a s s z o n y o m ! Ne-
vessen ön is ve lőm. Avagy nem neve t séges va lami : 
v i sszakövete ln i az t , ami nem a m i é n k , — a t t ó l , a k i t ő l 
e lva l tunk v o t 

Vagy m e g u n t a tán azt az é le te t , m e l y n e k leve-
g ő j e — csodá lom — hogy edd ige lé m e g nem f o j t o t t a 
. . . E g y é b k é n t e h h e z n e k e m , moat m á r s emmi közöm 
Csak a z t ó h a j t o m szives t u d o m á s á r a hozni, hogy önnek 
— asszonyom — követe ln i va ló j a n incs . Mert liiaz ön 
e ldob ta magá tó l f é r j é t . . . . P e d i g . . . pedig, ön jól 
t u d j a a s szonyom, hogyan s z e r e t t e m O n t . Az a a z k é t á n a k 
a szűz Már ia képe nein oly s z e n t , min t az ön a r ca 
volt é n u e k e o i . Az á ldozó p a p oly á h í t a t t a l , o l y a n ke-
gye l e t t e l , o lyan fé le lemmel p á r o s u l t t i sz te le t t e l n e m 
veszi k e i é b e a szent t á rgya t , min t én az ön kezé t . . . 
S z e r e t t e m . . . P e d i g t u d t a m , — inert k ö r n y e z e t e tneg-
Migia, — hogy ön — — — ö r d ö g . 

Mei- josol ták, hogy ön a s szonyom, meg fog ja m é r -
gezni é l e t e m e t . Hisz a z á r d á b a n , ahol ön t a n u l t — 
j á m b o r a p icái is — ördögnek h í v t á k ön t . ^És én mégis 
m a g a m hoz e m e l t e m ont a föld porábó l . É s ön mégis 
e l t udo t t dobni m a g á t ó l ! E ldobo t t a k k o r , m időn legna-
gyobb s z ü k s é g e m lett volna a n ő r e , nz a n y á r a . 

. . . H i szen jól emléksz ik ön a r r a a b izonyos 
n a p r a , a m e l y e n a ke lezer fo r in toa á l lami h iva t a lnokbó l 
egyaze iü — egy for in t ta l d í j azo t t diurniwta lön. H o g y n e 
e m l é k e z n é k reá P . . . 

I r o d á m b a n ü l t em. É p p e n egy t í zeze r fo r in tos p é n -

zes levelet b o n t o t t a m fel , midőn ön j ö t t , a s s z o n y o m . 
U g y a n é p i l l ana tban h i v a t a l f ő n ö k ö m is h iva to t t . A szo-
bában n e m m a r a d t m á s , m i n t ön s egy m á r 4 0 év ó t a 
m ű k ö d ő h iva ta l szo lga . 

F ő n ö k ö m u tas í t á sá t á t v é v é n , al ig h á r o m perc m ú l v a 
v issza té r tem szobámba . Ö n ínég ot t volt . D e ot t vol t a 
h iva ta l szo lga ia, t öbb , é p p a b b a n a p e r c b e n b e l é p e t t 
peresfé lel e g y ü t t . . . H i s z t u d j a ön , mi t ö r t é n t u g y e P 
Délfele, mikor a pénzes leve le t k e r e s t e m , a p é n z t , a 
t ízezer fo r in to t nem t a l á l t a m . B e c s ü l e t e s s é g e m b e n , h ű -
ségemben mindenki meg volt győződve . Ezé r t nem c s u k t a k 
be. Csak — le fokoz tak : á l l á somból k i d o b t a k . N a p i d í j a s 
le t tem. Az e l t ű n t összege t e l a d o t t b á t o r a i m b ó l p ó t o l t a m . 
Hogy ki volt a to lva j P — a r r a nem igen g o n d o l t a m , 
mer t gondolni sem a k a r t a i n . Az a h ó f e h é r h a j ú , b e c s ü -
letességben megőszül t h iva ta l szo lga nem, notn v ihe t t e e l 
a pénz t , azt t u d o m . Azt ped ig , hogy f e l e s é g ü n k m e g -
c s a l h a t , azt t u d t a m regen . De, hogy meg lop jon b e n n ü n -
ket , azt nem a k a r t a m , nem is aka ró in e lh iun i . S z ó v a l : 
e l t ű n t . 

És ön — bá r t ud t a , hogy n e m l e h e t e k s i k k a s z t ó ; 
t u d t a — mer t i smer t — hogy n lopás t e g y n e k t a r t o m 
a ha lá l la l , — magá tó l e ldobo t t , ine r t m e g vo l t am b é l y e -
gezve . . . 

E m l é k e z i k kegyed az e s k ü r o , m e l y e t az. o l t á r e lő t t 
az I s tennek tön : „ho l tomig lan , h o l t á i g l a n , s e m m i n e m ű 
v i szon tagságában el nem h a g y o m . * . . . Ea mégis . . . 
de h a g y j u k . . . hisz n e m e z e k e t a k a r t a m én i rni . Ö n -
kény te l enü l j ö t t e k e s zavak t o l l a m r a . S z i v e s b o c s á n a t 
é r t ü k . C s u p á n az t ó h a j t o t t a m m e g í r n i , hogy levelét t e l -
j esen figyelmen kivül h a g y t a m volna , ha a b b a n a g y e r m e k r e 
— vngy ha j o b b a n te tsz ik — az ön g y e r m e k é r e nem 
tesz vala ön e m l í t é s t . Igaz u g y a n , hogy e g y e r m e k e t 
a tö rvény n e k e m , az a p á n a k í t é l te oda . És még i s v á l a -
szom ez : 



Értesítők. 
A polgári Iskola rrtesitéje 

A kőszegi á l l a m s e g é l y ! ) e l f e n n t a r t o t t po lgár i tiu-
es l e á n y i s k o l a é r t e s í t ő j é t , m i n t a t a n é v b e n l o g k o r á b b u n 
m e g j e l e n t é r t e s i l ö t v e t t ü k es e z e n n e l i s m e r t e t j ü k . B e -
k e z d é s ü l a v a l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r n e k 18515. 
évi m á r c z i u s lió 2 0 - á n 5 0 0 9 . sz . a . kell a m a r e n d e l e t é t 
hozza , m e l y uz á l l a m i , község i , t á r s u l a t i és m a g á n 
f e l s ő nép - és p o l g á r i fiu- és l e á n y i s k o l á k b a n t a r t a n d ó 
n y i l v á n o s , m a g á n - , pó t - és j a v í t ó v i z s g á l a t o k r ó l szóló 
s z a b á l y z a t o t á l l a p í t j a m e g ( I I I f e j e z e t b e n 5 4 g- l ) és 
nagv v á l t o z á s o k r ó l tesz t a n ú s á g o t . A I I . pon t a t an í tó -
t e s t ü l e t s z e m é l y z e t é t és m u n k a k ö r é t t ü n t e t i f e l , a I I I . 
p o n t a h i t o k t a t ó k a t . A I V . p o n t b a n az e l v é g z e t t t a n -
a n y a g van os t á l y o n k i n t és s s a k o n k i n t i - m e r t e t v e . Az 
V. piviit iilall a b ú t o r z a t r ó l , t a n e s z k ö z ö k - és k ö n y v e k r ő l 
f ö l v e t t l e l e t t á r t t a l á l j u k . A V I . és V I I . pont a lefolyt 
é v b e n h a s z n á l t t a n k ö n y v e k n e k j e g y z é k e . A V I I I . p o n t 
a l a t t az év t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó a d a t o k s o r o l v á k fel 
s u g y a u o t t t a l á l u n k a k i a d á s r ó l és f e d e z e t r ő l is egy 
kis t á b l á z a t o t . E s z e r i n t az összes k i a d á s o k 1 3 , 2 0 7 f r t r a 
r ú g t a k s K ő s z e g v á r o s a c s a k 3 9 0 f r to t kö l tö t t volna 
a p o l g á r i i s k o l á r a . Ez t é v e d é s , vagy h iba l e h e t , no-rt a 
v á r o s az iskolai czé l r a m e g v e t t és á t e n g e d e t i é p ü l e t t e l 
m é g 9 4 0 , v a g y i s összesen 1330 f r t t a l j á r u l t az iskola 
f e n t a r t á s á h o z . A I X . p o n t a l a t t a t a n u ' ó k é r d e m a o r o z a l á t 
t ü n t e t i fel és p e d i g u j é r d e m j e g y e k b e n . E l ő m e n e -
t e l n é l : 1 — kitűnő, 2 = jeles, 3 = jó, 4 - elégséges, 
5 — elégtelen ; s z o r g a l o m n á l : 1 = kitartó, 2 = kellő, 
3 =. változó, 4 = hanyatló és = csekély ; magaviselet, 
u c l ; 1 dicséretes, 2 - jó, 3 — tűrhető, 4 - szabálytalan 
5 rossz ; vég re az Í rásbel i d o l g o z a t o k n á l 1 — csinos, 2 
tiszta, 3 = rendes, 4 = tűrhető es 5 = rendetlen el-
nevezésü j e g y e k e t h a s z n á l n a k . Á l t a l á n o s kitűnő az 1, 
fiúosztályban Kttiess F e r e n c z és Podány I s t v á n ; á l t a l á -
nos jeles Cseresznyák L . és Hoffmann Adolf . A I I . fiúosz-
t á l y b a n kitűnő n i nc sen , á l t a l á n o s jeles a z o n b a n negy : 
Bauer N á n d o r , Förster J á u o s , Hochsinger P á l és Takáts 
Dezső . A H l . tiu o-z iá ly buti s incs kitűnő, d e jeles h á r o m : 
Farkas G y ő z ő , Fröch J ó z s e f , diliig F e r e n c z és Lukáts 
K á r o l y . A I V . fiu-osztalybau Hammer G y u l a , Popper 
Ö d ö n és Róth He la jeles o s z t á l y z a t t a l b í r n a k . A l e á n y -
o s z t á l y o k b a n kitűnő k e t t ő van : Waisbecker E lza 1 - sö é s 
Katona J o l á n I I I . o s z t á l y ú t a n u l ó k . Jelesek az I . osz-
t á l y b a n Frűhiriiih I r m a , Marton P a u l a és (tbál Margi t ; 
a í l . o s z t á l y b a n Ács I r m a , (íatnauf T e t é z , HochsingerJ 
K o r n é l i a és Vidt I lona , a III o s z t á l y b a n Nagy S t e f á n i a 
vég re a I V . osztály ban Frühwirth 14., Gábriel I l o n a , ' 
Horváth E i z s i , Kem/f M a r g i t , Rusa A l i c e és Strasser 
I r é n . 

Az é r t e s í t ő X . p o n t j á b a n a t anu lók l é t s z á m á r ó l , 
a X I . és X I I . p o n t b a u a t a n í t á s i e r e d m é n y r ő l sze rez- I 
h e t ü n k b e t e k i n t é s t . A X I I I . p o n t a po lgá r i i sko la i t a -
n u l ó k r ó l szól és t á j é k o z á s t t t yu j t s z ü l ő n e k és t a n u l ó n a k 
az i s k o l á b a n szerze t t k é p e s í t é s r e és az á t l é p é s r e va la -
mely m á s m a g a s a b b s z a k i n t é z e t b e , vagy e se t l eg a ny í l -
vállon p á l y á r a . A X I V . é s u to l só pon t a j ö v ő i skola i 
é v r o szo lgá l t á j é k o z á s u l . A z é r t e s í t ő t k ö z z é t e t t e Steierlein 
G á b o r i g a z g a t ó . 

A rom kath aspiskolak srtesltöje 

Kezdi az i sko l a szék n é v j e g y z é k é v e l és a t an í tó -
t e s t ü l e t t a g j a i n á l a m ű k ö d é s i é v e k e t , a t a n i n t é z e t n é l tö l -
t ö t t idő t és az o s z t á l y t j e lö l i m e g , a m e l y b e n az il-
le tő t a n í t ó a l k a l m a z v a vol t . A t a n í t ó n ő k azt . d o m o n k o s -
r e n d u n ő v é r e k . A t a n u l o k k ö z ü l k i t ű n t e k : uz V . osz-
tály 6 . t a n f o l y a m á b ó l Gyarmaty J ó z s e f , uz I . l eány-os / . - ! 
t á l y b ó l Tőkéssy M a r i s k a , a 11 hói Molnár A n n a , a IV-
böl Farkas O l g a , Gruber A n n a , Olseuszka E r z s é b e t , 
Dtcsölg M a r i s k a , Schiefer A n n a , Szalx'i A n n a és IFuis-
becker K r i s z t i n a , uinnfitünők ; az I . fiu-o^ztály b a n Bauer 
L a j o s , Decker M k l ó s , Dillman N á n d o r , Ebeling Mik lós , 
Ilánx Gy örgy , Háusler V i k t o r , Kőszegi J ó z s e f , Pirkovtti ; 
J e n ő , Str n idt J e n ő , és g r . Zichy G zu ; a I I . fiu-osz-
l á i y b a n Kdler J á n o s , Gábriel J ó z s e f , Graszl Rezső, 

Grünwald E d e , Gyömőrey J á n o s , Karntr J ó z s e f , Klein-
rath J á n o s . Rayasits L IJOS. Suiuití J ó z s e f , Schtck J ó z s . l 
if | . , Sekönbauer J ó z s e f , T a r r í d * I m r e , Tóth J ó z s e f , 
H'(j./r»í» A r n o l d , g r . Zic/»y H e r m á n .-s Zsigovits J á n o s ; 

a 111. fiúosztályban I s t i á n , hnmer JóMt-f , Kolltr 
F e r e n c z , Lafftnczetter Ado l f , Ma itt Roxső , Markovit* 
Béla , Novak P á l , lSntér F e r e n c i , lbpper R ó b e r t , l'reixz 
J á n o s , Strnadt K á r o l y , Towptk J á n o s , Varga S á n d o r , 
Wilfingtr Mik lós , g r . Zichy R ó b e r t én Zicanovic J e n ő ; 

a IV. fiu-os/.tálvban Herényi G v ö r g v , Bendtkovits O . i ó , 
Bodó F e r e n c z , Bőrönd y Ö d ö n , Dreiszker Fe renc / . , Drei-
ttujer K i l n i á n , Gyömöny I m r e , Gyümörty I s t v á n , Hajdú 
Á r p á d % Huszár G y ö r g y , Kaat U e z a , Pet rácuk G.-za, 
l'uskás J . i /h . f, Somogyi G y u l a , Vöröif A k o s ; a / V. fiú-
o s z t á l y b a n «/. 5 - ik e v f o l y n m b e l i Farkat P á l és a G-ik 
év fo lyam be li Horváth J ó z s e f , Maitz K á r o l y , Sumits G é z a , 
m i n t ' jeUsek ; az I . l eányosz tá lx ban Bajcsy T e r é z , Baum-
gartner I n n a , Ecker M á r i a , Frankenbtrger P a u l a , Gneisz 
K r i s z t i n a , Hodics S z i d ó n i a , Hortáth F á n i . Höffer Loo-
po ld ina . Jákli J ú l i a , Kolltr G i z e l l a , Markovit» O l g a , 
Mersich M á r t n , Atilos Már ia , Xieyl A m á l i a , l'odány 
Elza és Viráyh G i z e l l a ; a I I . o s z t á l y b a n Benda E i z s e -
be t , Fekett E t e l k a , Grubtr S t e f á n i a , Háfner P a u l i n a , 
Horváth A n n a , Karner L u i z n , Kuntner E m í l i a , Marovitt 
E r z s é b e t , R-czöly F l ó r a , $ t a m p f K a r o l i n a , Strnadt Ma-
r i a n n a é* Tercsdk Zsóf ia ; a I I I . o s z t á l y b a n Fürj A n t ó n i a , | 
Oltttcszka M a r g i t , Heiter A n n a , fíuisz V i l m a , Schieftr\ 
K a t a l i n , Szabó I r m a , Szabó J ú l i a é^ Virágh I r m a ; a 
I V . o sz t á lxban Benda S t e f á n i a , Bruck M a r i a , Drasko-
vits Már ia , (rintner Cz icze l lo Hoffmann M á r i a , Horváth 
M a r i a n n a , Imrt M á r i a , Kern T e r é z . Kühltr M á r i a , Krötzl 
A n n a , Márovits M á r i a , Per jer E r z s é b e t , J'urgliolczer 
Kata l i n és Stampf S t e f á n i a m i n t jelesek. A fiu-tanulók 
összes s z á m a 3 1 « , a l e á n y o k é 2 7 6 . E z u t ó b b i a k k ö z ö t t 
n incsenek m e g a 1 1 — 1 2 éves l e á n y o k , a k i k a n ő v é r e k 
veze t é se a l a t t f e n n á l l ó po lgár i l e á n y i s k o l á b a j á r n a k . 

F ö l h í v á s előf izetésre. 
Az év másod ik negyedének végén t isz te le t te l 

ké r jük e lap előfizetőit , hogy a h á t r a l é k o s d i j a k a t 
beküldeni s az előfizetést m e g ú j í t a n i sz ívesked-
j e n e k . 

L a p u n k , min t eddig , t o v á b b r a is a közönség 
s z o l g á l a t á b a n áll s v á r o s u n k és a v idéknek é rde -
keit k i v á n j a m inden téren e lőmozd í t an i . Szel lemi 
e rő inkön kivül a z a n y a g i p á r t o l á s t ó l 
f o g f ü g g n i , v á j j o n l a p u n k m a g a s z -
t o s m i s s z i ó j á t t e l j e s í t h e t i-e. K é r j ü k 
t ehá t a közönség t á m o g a t á s á t ! 

A „KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
sze rkesz tősége és k i a d ó h i v a t a l a . 

J ó ! É u ö n n e k , a s s z o n y o m v i s szaadom a g y e r m e -
k é t . J ö j j ö n m a e s t e h o z z á n k . 

K á l o s B é l a . " 
Mikor a levele t ú j r a végig o l v a s t a n a g y , s ö t é t 

l e l k i i s m e r e t h e z h a s o n l ó f e k e t e s z e m e i n az á r n y a s s z e m -
pi l lák l e c s u k ó d t a k . 

E p i l l a n a t b a n l é p e t t bo a s z o b a l á n y . 
— E r u e s e t b á r ó ! 
A nö d ü h ö s e n u g r o t t fe l . 
— M o n d d m e g nek i , hogy n e m vagyok honn ! 

H o g y b e t e g v a g y o k ! V a g y l á t o g a t ó m van . . . vagy — 
s e k k o r t o p p a n t o t t l á b a v a l — unt b á n o m éti, a k a i m i t 
m o n d a s z is n e k i , c s a k be nu bocsásd . . m e r i . . . 

U g y é g t e k , ugy vi l logtak a s z e m e i , m i u t a 
p r é d á r a leső v a d m a c s k á é i . 

A s zoba l eány r e s z k e t v e , r e m e g v e m e n i k i . 
A nö ped ig — a le íny t á v o z á s a u t á n p á r pe r c ig 

i d e g e s e n néze t t az a j t ó r a . V á r t . 
Mikor a z t á n az a b l a k o n k i t e k i n t v e , l á t t a , hogy 

egy jó l i s m e r t kocsi robog ki a h á z b ó l , m e g k ö n n y e b -
b ü l v e , n a g y o t l é l ekze t t . 

— E l m e n t — s u s o g t a ö n f e l e d t e n — e l u i e n t . . 
H a n e m j o b b a n is t e t t e . . J o b b a n . M--r t ha most e l é m 
k e r ü l , ha m o s t , e b b e n a p i l l a n a t b a n — m i k o r t e l ü k 
f o g l a l k o z o m , b e j ö n : s zemköz t k ö p ö m , ö t , a k i m e g m é r g e z t e 
t e s t e m e t . . . Mer t m á r m e g u n t a i n . . . oh m e g u n t a 
m á r l e l k e m ez t az é l e t e t . . U t á l o m a l evegő t , mely 
m e g f o j t á s s a l f e n y e g e t . . . de nem . . n e m kel l itt 
m o g f u l u o m . . hisz B e l a — t a l á n meg meg f o g bocaa j -
t an i . . t a l á n m e g m e g fog b o c a á j t a n i , . t a l á n még 
n e m k é s ő . . oh h i s z e m , hogy n e m késő . . g y e r m e -
k e m e t . . az én kis g ü g y ö g ő j ó s z á g o m a t . . az én g y é -
m á n t o s v i r á g o m a t . . vissza . . oh , vissza Ingom k a p n i . 

(Vúgs következik.) 

— Templomunk ünnepe. J é z u s sz t . sz íve ü n n e p e 
a mult v a s á r n a p o n f e n y e s s z e r t a r t á s o k k ö z ö t t és a h i v ő k 
n a g y s o k a s a g á n a k j o l e n l é t e b e n fo ly t le. A b ú c s ú s o k 
é n e k e m á r a k o r a reggel i ó r á k b a n h a n g z o t t fel s mi -
nél i n k á b b h a l a d t az idő e l ő r e , a n n á l n a g y o b b t ö m e g e k 
l e p t é k el a p l é b á n i a - t e m p l o m t á g a s t e r e t , mely e s t i g 
ki sem ü r ü l t . R e g g e l 8 ó r a k o r s z e n t s é g g e l m i s e vo l t . 
U tána p e d i g n é m e t p r é d i k á c z i ó . Al ig , hogy ez b e f e j e -
zés t n y e r t , m a g y a r h i t s z ó n o k l a t o t t a r t o t t a k s u t á n a 
pon l i f i ká l i s n a g y - m i s é t . A d é l e l ő t t i i s t e n t i s z t e l e t e t ü n n e p i 
k ö r m e n e t t e l f e j e z t é k be D é l u t á n 3 ó r a k o r ü n n e p i ve -
c*«rnyéve l v é g z ő d t e k a t e m p l o m i ü n n e p s é g e k . 

Gytnnasiumi ifjuságunk Győrött. S z . L á s z l ó 
király f e j e r e k l y e j u t G y o r o t t ő r z i k a s z é k e s e g y h á z b a n ; 
é v e n k i u l k ö r ü l h o r d o z z á k k ö r m e n e t b e n , az idén a z o n b a n 
m i u t sz. L á s z l ó h a l á l á n a k n y o l c z s z á z u d o s é v f o r d u l ó j á n 
n a g y o b b d i sz sze l , n u g y o b b p o m p á v a l t a r t o t t á k m e g e 
k ö r m e n e t e t , m e l y e n nyo lez g y m u u s i u m i f j ú s á g á n a k j a v a 
r é s z e m e g j e l e n t , a m i e u k b ő l is 3 7 - e n , k i k e t az i g a z g a t ó 
es néhány t a n á r kisér t el G y ő r b e . A kis c s s p a t t ü r e l -
m e t l e n ü l v á r t a az i ndu l á s ó r a j á t s bo ldog vol t , m i d ő n 
m e g a d t á k a j e l t az i n d u l á s r a , k i v á l t a z , ak i m é g soha -
sem u t azo t t v o n a t o n . Az o t t h o n m a r a d t t á r s a k k ik í s é r -
ték az u t a z ó k a t , hogy . I s t e n h o z z á d * - o t m o n d j a n a k 
n e k i k . Ú t k ö z b e n m i n d e g y i k m e g k a p á v e n d é g l á t ó g a z d á -
j á n a k s az t ' tcza n e v é t , a hol m a j d m e g s z á l l n a k . G v ő r b e 
é r k e z v é n , m á r v á r a k o z o t t r e á j u k az e l s zá l l á so ló b i z o t t -
s ág : e g y - e g y győr i d i á k f o g t a a z o n n a l p á r t f o g á s á b a n 
k ő s z e g i e k e t es veze t t e s z á l l á s á r a . A m i n t é r t e s ü l ü n k , j ó 
uz sonna v á r a k o z o t t a fiatal v e n d é g e k r e : k á v é , s ü t e m é n v , 
g y ü m ö l c s . Röv id fél ó ra m ú l v a ö s s z e j ö t t e k a g y m u s . 
e p ü l e t e e lő t t s o n n a n t e s t ü l e t i l e g e l i n d u l l a k a v á r o s 

i n e v e z e t e s e b b p o n t j a i n a k m e g t e k i n t é s é r e . M e g n é z t é k a 
' s z e s z g y á r a t , h u j ó g y á i u t , b e m e n t e k a D u n á n h o r g o n y z ó 

egy ik g ő z h a j ó b a s a i ig g y ő z l e k n é z n i , l a p o g a t n i az t , 
a mit e d d i g e g y i k - m á s i k m é g s o h a s e m l á t o t t . L á t t a k 
a p ü s p ö k v á r a l a t t u D u n a R a b a - R á b c z a ö s M . f o l y á s á t . 
B á m u l t á k a s é t a t e r e t , K i s f a l u d y - s z o b r o l , a t e m p l o m o k a t , 
uz e g y e n e s u t c z á k a l , n u s e z e t e a e b b é p ü l e t e k e t , az i sko-
l á k a t , k i v á l t ped ig ö r ö m m e l t a r t ó z k o d t a k a t e r m é s z e t -
r a j z i , t e r m é s z e t t a n i m u z e u m o k b a n s a r é g i s é g t á r b a n . 
Az ü n n e p s é g l e f o l y á s a a l a t t j e l e n vo l tak a p ü s p ö k mi-
s é j é n , m e l y n e k v é g e z t é v e l h a t o s s o r o k b a n c s a t l a k o z t a k 
a k ö r m e n e t h e z és a t öbb i t a n u l ó k t ó l m e g k ü l ö m b ö s t e t é -
sül s á r g a - k é k csokro t t ű z t e k m e l l ü k r e , a c soko r s z a l a g -
j a i r a ped ig ez va la n y o m v a : Kőszeg i k a t h . gy m n a s i u m . 
S z é p e n f e s t e t l e k ! — E g y ú t t a l egy d i s z k ö t é s ü e m l é k -
k ö n y v e t is k a p t a k a j á n d é k u l , m e l y n e k c s i m e : Sz . L á s z l ó 
k i r á ly é l e t e . - Az e b é d e t i s m é t s z á l l á s a d ó g a z d á i k n á l 
kö l tö t t ék e l . Hogy ü n n e p i ebéd vol t , t e r m é s z e t e s ; d e r e -
ka san hozzá ts l á t t ak az o v é s h e z . Ö r ö m ü k a z o n b a n 

a k k o r h á g o t t a t e t ő f o k r a , m i d ő n é r t e s ü l t e k , hogy dé lu t án 
P a n n o n h a l m á r a r á n d u l n a k ki, a zon h i r e s h e l y r e , melyrő l 
oly sok s z é p e t s j ó t t a n u l t a k a t ö r t é n e l e m b e n h t o l j . 
ru j fcban. Negy ó r a k o r i n d u l t a k a gy a log G y ő r t ő l fél ó rá -
n y i r a f e k v ő Kis -M' g y é r r e , u b ű n ö z é s e k b i r t o k á r a , a h o l 
a r á j u k v á r a k o z ó uzsonna e l k ö l t é s é u t á n 3 s z e k é r rö-
p í t e n e ki okét P u n u o n h u l o m r a . I t t K r o l l e r Miksa , a 
ion pá t s á g p< r j e l e , e g y k o r i kőszeg i i g a z g a t ó , a l e g n a g y o b b 
s z e r e t e t t e l f o g a d i a k e d v e a kis v e n d é g e i t , ső t u f ő a p á t 
ű r ő m é l t ó s á g a is l e m e n t h o / z á j u k a v e n d é g s z o b á k b a , 
e l b e s z é l g e t e t t ve lők s m i n d e g y i k e i g y ö n y ö r ű képpe l 
m e g a j á n d é k o z t a . E s t é r e k e l v é n az idő, a m i n d i g enni 
t u d ó é s a k a r ó c s a p a t ugvancxt ik h a m u i e l t ü n t e t t e az 
e l é j e r a k o t t sok p o g á c s á t , s ü t e m é n y t , t ú r o s c s u s z á t M 
ü r í t g e t t e a boros p o h a r a k a t . E l k é p z e l h e t ő , mi ly é lveze t -
tel b á m u l t a k u sok lá tn i v a l ó t : a f ő a p á t u r t e r m e i t , a 
h i r e s p a n n o n h a l m i k ö n y v t á r t , u g y ö n y ö r ű t e m p l o m o t , a 
regi k l u s t r o m o t , a c s i n o s k á p o l n á t i t la t iu a t á g a s és 
v i l ágos k r i p t á v a l , a nagy k e r t e l , a k l e r i k u s o k s z o b a i t ! 
V a c s o r a u t á n a k ö v e r e b b e k k ü l ö n á g y a t k a p t u k , a 
t ö b b i e k ped ig a p a d l ó r a h e v e n y é s z e t t s z a l m a z s á k o k o n 
f e k ü d t e k , l l o g y a z u t á n a szé lsők l e - l e g u r u l t a k : az mar 
p r i v á t pech . M á s n a p a regge l i e l k ö l t é s e s a m e g há t r a -
m a r a d t nézn i valók m e g t e k i n t é s e u t á n i s m é t s z e k é r r e ül tek 
s e g y e n e s e n a g y ő r i p á l y a h á z h o z h a j t o t t a k , a hol már 
v á r a k o z o t t r e á j u k a s z á m u k r a r e n d e l t k ű lön vasú t i kocsi . 
Ö r ö k r e n e v e z e t e s n a p o k r e á j u k n é z v e . A l i g h a b á n t á k 
m e g , hogy ut ru k e l t e k . 

— T a n o n c z m u n k a - k i a l l i t a s . M u l t v a s á r n a p a dé l -
e lő t t i ó r á k b a n az. é r d e k l ő d ő k s z é p k i s t á r l a t o t s z e m l é l -
h e t l e k a z e l e m i tíu-iskola r a j z t e r m e b e n . K ö z s z e m l é r e ki 
vol tak t é v e a h e l y b e l i i p a r o s - t a n o n c s o k m u n k á l a t a i , 
m e l y e k k ö z ü l l e g i n k á b b a l a k a t o s - t u u o n c z o k r a j z a i kel-
t e t t e k fel t ü n é s t , A bit a l ó - b i z o t t s á g ö r ö m m e l k o n s t a t á l t a , 
hogy a t a n o n c z o k r u j z m u n k á l a t a i uz idén k i v á l ó szor-
g a l o m r ó l és ü g y e s s é g r ő l t a n ú s k o d n a k . A z e ler t s i k e r b e n 
a l e g f ő b b é r d e m Hercz Ö d ö n i p a r i s k o l a i r a j z t a n í t ó t 
i l l e t i m e g . G r a i u l á l u i i K ! 

— Zaro-ünnepelyek. .4 kőszegi szt.-Domonkos-rendi 
apáczák i n t é z e t é b e n f. hó 2 5 - é n t a r t o t t á k inog az i sko -
lai é v z á r ó ü n n e p é l y t . A s z é p e n ö s s z e á l l í t o t t p r o g r a m m 
l e f o l y á s á t i n t e l l i g e n s k ö z ö n s é g n é z t e v é g i g . 

— Tanév vege. B e z á r ó d l a k a z i s k o l á k k a p n i is, 
hogy c sak két h ó n a p i < des v a k á c i ó u t á n n y í l j a n a k ki i smét . 
A p o l g á r i s k o l a m á r f hó 2 1 é n t i r t o u a m e g ü n n e p é l y e s 
T e D o u III • ma i U finálét, m e l y u t á n a b i z o n y í t v á n y o k 
es a z é r t e s í t ő k k i o s z t á s a k ö v e t k e z e t t . A z e l e m i t a n i n -
t é z e t e k b e n , ugy a B-'iicest-k gy m n a z i u m á b u i i p e d i g f hó 
2 8 án ü n n e p é l y e s e n f e j e z ő d ö t t be a t a n é v . A B e n c é s -
t e m p l o m b a n p r é p o s t u r ő n a g y s á g a t a r t o t t a az ü n n e -
p é l y e s h á l a a d ó i s teni t i s z t e l e t e t , m e l y e n a n ö v e n d é k e k e n 
es a t a n í t ó s t a n á r i k a r o n k ivü l n a g y s z á m ú hivő 
volt j e l e n . T e D e u m u t á n uz e l emi i s k o l a n ö v o u d n k e i 
k ö z ö t t az é r t o s i t ö k s a k ivá ló t a n u l ó k n a k tt j u t a l m a k 
k i o s z t a t v á n , uz o s z t á l y v e z e t ő k bű/ .d i tó b e s z é d e t i n t é z t e k 
a k i c s i k é k h e z . A B e n c é s e k g y m i i á z i u m á b a n u g y a n a k k o r 
— a régi s z o k á s h o z hiveti — a r a j z t e r e m b e n g y ű l t e k 
össze a t a n u l ó k t a n á r a i k s az é r d e k l ő d ő k k e l e g y e t e m b e n . 
Az ü n n e p é l y n y i t á n y á t a g y m n . é n e k k a r á l la l Pados G á b o r 
d i r i g á l á s a a l a t t e l ő a d o t t Hymnus e l é n e k l é s e k é p e z t e . 
Majd uz i gazga tó s z é p b e s z é d k í s é r e t é bon o s z l o t t á ki u 
j u t a l m a k a t , k ö s z ö n e t e i t m o n d v á n a z o k n a k , kik b á r m i 
t e k i n t e t b e n a t a n u l o k m e g j u i a l i n a z á a . i h o z hozzá j á r u l l a k . 
Az. i d ő k ö z b e n e l ő a d o t t s z a v a l t a t o k u t á n its i m p o z á n s 
ü n n e p é l y t az e m s é k k o r Szózat--.i f e j e z t e he . 

S ó r g y a r e p i t e s . A s ö r g y á r é p i i é s s e ! g y o r s i e m -
p ó b a u b u b i d n a k e l ő r e , a mi a n n a k i u l a j d o i i i l h a ' ó , hogy 
mind ig t ö b b és t ö b b m u n k á s t a l k a l m a z n a k . Az i g a z g a -
t ó s á g igen a l k a l m a s n a k t a l á l v á n az é p í t k e z é s k ö r ű ! 
h a s z n á l t k e s k e n y v á g á n y u i p a r v a s u t a t , a n n a k m e g v é t e -
leiét h a t á r o z t a el . A k ö r ü l b e l ü l 12 vaggo t i r a va ló t r a -
v e r r á k a l , 10 0 5 f r t é r t s zuu i i t va i n é t o i m á / s á j á t , Kirch-
knopf Mihá ly he lybe l i v a s k e r e s k e d ő fog ja s z á l l í t a n i . 
Pdler A n d r á s á c s m e s t e r , u ki v á l l a l k o z ó s z e l l e m é n e k 
a n n y i k i v á l ó j e l é t a d t a és j ó s z á r a z a n y a g s z á l l í t á s á r é ' 
i s m e r e t e s , az á c s m u n k á t 1 0 . 5 0 0 f r t é r t v á l l a l t a ol. 

— Tanítói jubileum. Heiner J á n o s s z o m b a t h e l y i 
községi i skola i t a u i t ó m u l t c s ü t ö r t ö k ö n ü l t e tn>g 5 0 
é v e s p á r a t l a n m u n k á s s á g á n a k j u b i l e u m i t . A m e g y e e l ő -
k e l ő s é g e i , t a n í t ó s á g és a t a n í t v á n y o k n a g y s e r e g e ez 
a l k a l o m u l il n a g y ó v á c z í ó b a u r é s z e s í t e t t é k H e i n é i t , k i r á l y 
ő f e l s ége p e d i g a z a r a n y é r d e m k e r e s z t t e l t ü n t e t t e k i . 

— K e r t i mulatság A kőszegi kereskedelmi körnek 
m a i ke r t i m u l a t s á g a k e d v e z ő t l e n idő e s e t é n f é n y o s u e k 
í g é r k e z i k . A k a t o n a z e n e k a r és B a l á z s L t j o * c z i g á n y -
z e i i e k a r a f e l v á l t v a fog k ö z r e m ű k ö d n i a l e g k i v á l ó b b z e n e -
d a r a b o k k a l . A k a t o n a z e n e k a r p r o g r a u i m j a a m a g y a r 
d a r a b o k o n k ivü l a k ö v e t k e z ő : 1 . Nyitány a „ L e i c h t e 
C a v a l l e r i e " cz . v í g j á t é k b ó l 2 . ,Bányamester* k e r i n g ő , 
Z e l l e r - l ó i . 3 . rDie Walpurgianacht'* a . F a u s t * cz . o p e -
r á b ó l . 4 . „Viener Café* P o l k a f r a n c . Z i o h r e r t ő l . 5 . 
„Buntes aus der Zeit* P o t p o u r r t , P u w l i k - t ó l . fi. . K r s t t 
Bus-erl* P o l k a m a z u r . Fi . i la tó i . 7 . „ M a g y a r dalfüzér' 
F r i d r i c h - l ő l . 8. In's Grüne' k e r i n g ő , K u h n - t ó l . 9 9Lus-
tiges Marschpotpourri" Konczák tói. 10. nSei nicht hö*]* 
Z d l e r t ó l . I I . . W i e n e r l e h e n P o t p o u r r i M ü l l e r - t ó l 13 . 
,Lotlassen" g a l o p p , Q r o s s a u e r t ő l . A h a n g v e r s e n y d é l -
u t á n 4 ó r a k o r k e z d ő d i k . A fel ül fizetéseket k ö s z ö n e t t e l , 
n y i l v á n o s a n f o g j á k n y u g t á z n i . 

— Vasúti tervek. Radó K á l m á n vol t f i i i spán egész* 
v a s u t k i r á l y lesz. Mió ta a györ sopron ebenfurti vasút i g a z -
g a t ó j á v á le t t m e g v á l a s z t v a , e g y s e r e g t e r v v e l áll e lő , 
m i k e t a v a s ú t é p í t é s t e r é n f o g a n a t o s í t a n i s z e r e t n e . U j 
h e l y i é r d e k ű v a s u t a k o n k ivü l , a D u i á n t ú l III í r m e g l e -
v ő k e t e g y e s í t e n i is a k a r j a . E ő s / ö r a sopron-pozsonyi 
vonal k i é p í t é s é t t e rvez i , a z u t á n « kis czdl-parndorf-po-
zsonyit v é g r e a sopron-kősze.gi-i 

— Utcai verekedést r e n d e z Ut s z e r d i é s c s ü t ö r t ö k 
közö t t i é j j e n n é h á n y gumin a v á s á r t é r e n . L i h o t t e k t a u 

H Í R E K . 



h e t e n A* é j c s e n d e s ó r á i b a n az é re t l en s u h u n c o k c s a t a -
k i . i l i á s ' i m m e g n y í l t a k a / a b l a k o k , s nz e l ső á l m u k a t 
a l v ó m i n d k é t n e m b e l i e k g y ó n y ö r k ö d t e k u c i r k u s z j e l e -
n é t e n . E g y i k t á r s u k a t jól h e l y b e n h a g y v a az é p p e n a k -
| , r c i r k á l ó ő r j á r a t k ö z e l e d é s é r e k e r e k e t o l d o t t a k . E g y i k e t 
buiii s i k e r ű i t a z ő r j á r a t n a k e l c s ípn i . 

— Hirdetmény. A G y ö n g y ö s fo lyó t i s z t o g a t á s á n a k 
veze t é sé r e f. é . j u l i u s bó 4-én regge l i 8 ó r a k o r é r k e z i k 
v á r o s u n k b a a s z o m b a t h e l y i k i r . c u í t u r m é r n ö k a é g k i k ü l -
d ö t t e ki l ego t t R ő t h r e i n d u l n i s a rő t i k o i e s m á t ó l 
k e z d v e a G y ö n g y ö s m e d r é t s p a r t j a i t egész a l u k á c s h á z i 
h a t á r i g megv iz sgá ln i f o g j a . F e l h í v o m a G y ö n g y ö s fo lyó 
p a r t - b i r t o k o s a i t , i i i i szcr iu t ezen b e j á r á s a l k a l m á b ó l föld-
je iken azon n a p r egge l i ll%9 ó r á t ó l k e z d v e m e g j e l e n n i , 
vagy egy m e g b í z o t t a t o d a a l l i t au i s z í v e s k e d j e n e k . — 

° K ő s z e g , 1 8 9 5 . évi j u n i u s hó 2 8 - á n . 
Tipka Ferencz, 

polgármester. 
— Hirdetmény. E z e n n e l k ö z h í r r é t é t e t i k , misze-

rint a n a g y m é l t ó s á g ú m . k i r . f ö l d n t i v e l é s ü g y i min i sz -
t é r i u m n a k 4 0 . 3 0 0 / 9 5 . sz. r e n d e l e t o a l a p j á n a s e r t é a v á -

sárok t a r t á s a t ovább i i n t é z k e d é s i g a v á r m e g y e e g é s z 
t e rü l e t én b e t i l t a t o t t . 

K ő s z e g , 1895 . j u n i u s 2 5 - é n . 
l'orpáezg János, 

városkapitány. 
— M e g h í v ó . N . - G e n c s e n , az a l só k o r c s m a b e l i 

szépen b e r e n d e z e t t k e r t i h e l y i s é g e k b e n fo lyó óvi j u l i u s 
hó 7-én z á r t k ö r ű t á n c z v i g a l o m lesz, m e l y r e a k ö z ö n s é -
get m e g h í v j a Handweg J ó z s e f v e n d é g l ő s . J ó é t e l e k - és 
i t a lokró l , va l amin t j ó z e n é r ő l g o n d o s k o d v a v a n . K e z d e t e 
d é l u t á n 4 ó r a k o r . K e d v e z ő t l e n idő e s e t é n a t á n c z a 
t e r e m b e n t a r t a t i k . 

— Anyakönyvvezetök egyenruhája. A z á l l a m i 
a n y a k ö n y v v e z e t ő k h i v a t a l o s e l j á r á s u k a l k a l m á v a l e g y e n -
r u h á t i» f o g n a k v i s e ln i . E s p e d i g a t t i l á t , m e l y r e a m a g y a r 
á l l am c í m e r e lesz f e l t ű z v e s a z o n k í v ü l n e m z e t i sz inü 
övet v i s e l n e k . E z z e l lesz k i f e j e z v e az á l l a m i a u k t o r i -
tás , m e l y t e t s z e t ő s is l e szen . E g y i d e j ű l e g r e g i s z t r á l j u k , 
hogy a z á l l a m i a n y a k ö n y v e k f ő f e l ü g y e l ő j é v é a M a g y a r 
S z a l o n volt s z e r k e s z t ő j o Fekete J ó z s e f fog k i n e v e z t e t n i . 

— Hamis huszfilleresek. A h a t ó s á g o k u j a b b a n 
azt t a p a s z t a l t á k , hogy igen sok ha tn ia husz f i l l é rea van 
f o r g a l o m b a n . E z e k e t k e r e s k e d e l m i ó n b ó l , ö n t é s u t j á n 
kész í t ik , m a g y a r v e r e t ü e k 1 8 9 3 é v s z á m m a l . L o g j o b b a n 
a r r ó l i s m e r h e t ő k f e l , hogy c z i m ü k s z ü r k e r a j z u k e lmo-
s ó d o t t s a m á g n e s i r á n t k ö z ö m b ö s e k . 

— Ujitás a sorozásnál. A h o n v é d e l m i m i n i s z t e r 
k í s é r l e t e t a k a r t e n n i ú r r a n é z v e , hogy az u j o n e z o z á s t a 
so rozó b i z o t t s á g o k K ö z s é g e n k é n t e s z k ö z ö l j e k . H a ez a 
régi , a v e i b u t i g o s v i l á g h o z h a s o n l ó u j i t á s b e v á l i k , az t 
b i s / i k , hogy a k k o r m á r j ö v ő r e az egész o r s z á g b a n a 
k ö z s é g e k n e m j á r á s o u k é u t e g y ü t t e s e n , h a n e m k ü l ö n -
k ü l ö n f o g j á k k o r o s z t á l y a i k k a t a sorozó b i z o t t s á g e lé 
Állítani. 

— P o s t a ü g y . A p o s t a i - t a r i f á b a n i n t é z k e d é s van 
u g y a n t é v e az i r á n t , hogy k ü l ö n ö s e n a n a g y o b b vá ro -
s o k b a szóló p o s t a k ü l d e m é n y e k e n a c z i m z e t t l a k á s a , a 
k e r ü l e t , u t c z a , h á z s z á m s tb . k i í r á s á v a l p o n t o s a n m e g -
j e l ö l t e s s é k . Ezen g y a k o r l a t i u t a s í t á s t a z o n b a n a k ö z ö n -
s é g oly k e v é s s é ve -z i figyelembe, hogy n a p o n k é n t e z e r 
e« eze r levél é r k e z i k B u d a p e s t r e és m á s n a g y o b b varo-
s o k b a , m e l y e k e n a c z imze l t l a k á s a h i á n y z i k . E n n e k 
a z u t á n az a k o v u u e z i n é n y e , hogy a lovelek t o k i n t é l y e a 
r e « / e va^y hosszan k é r d e z ő s k ö d é s u t á n e l k é s v e es sok-
szor i l l e t é k t e l e n e g y e n n e k k ó z b e s i t t e i i k , vagy e g y á t a -
l a b a n n e m is k é z b e s í t h e t ő . K ü l ö n ö s e n e i ő f o r d u l ez ren-
des k ö r ü l m é n y e k k ö z t is o lyan e s e . é k b e n . m i d ő n be teg -
s é g - , f e g y v e r g y a k o l i a t o k r a való b e h í v á s e s m á s ef fe le 
o k o k k ö v e t k e z t é b e n a k é z b e s í t é s r e h iva io l l e g y é n t inassa l 
ke l l h e l y e t t e s í t e n i A n a p o k b a n lefolyt s z t r á j k k ö z b e n 
k ü l ö n ö s e n nagy fe i i i i akudás t o k o z o t t ez a k ö r ü l m é n y , a 
b u d a p e s t i pos t a és t á v i r d i i g a z g s t ó s á g k ö l t s é g e t es t a -
r a d s a g o t N III k í m é l v e h a s z t a l a n i g y e k e z e t t a z o n , hogy 
a p o s t . ' f o r g a l o m m a l k a p c s o l a t o s é s a k ö z ö n s é g r e s u n y i r a 
fon tos k e r e s k e d e l m i és m a g i n é r d e k e k a f o r g a l o m szü-
n e t e l é s e á l t a l k á r t no szenv< d j e n e k , h a s z t a l a n p ó t o l t a 
a s z t r á j k o l ó e g y é n e k e l m á s m u n k a e r ő k k e l , m i n d e n jó -
a k a r a t a f i ia lbn m e n t a k ö z ö n s é g azt 
hogy a B u d a p e s t r e szóló l e v e l e k n a g y o b b r é s z é n e k 
o/.iiiieiből az u t c z a é s h á z s z á m h i á n y z o t t , ho lo t t , ha 
e z e n a k a d á l y f e u n n e m f o r g o t t vo lna , a k ü l d r m e u y e k 
n a g y r é sze a s z t r á j k t a r t a m a a l a t t ia a k a d á l y t a l a n u l 
k é z b e s í t h e t ő le t t v o l n a . R e m é l j ü k , hogy az e l m ú l t for-

ga lmi z a v a r o k b ó l a k ö z ö n s é g is s a j á t jól f e l f o g o t t é r d e -
k é b e n lo fogta vonn i a / t a t a n ú s á g o t , hogy p o s t a k ü l d e -
m é n y e i n e k g y o r s k é z h e z j u t á s á t a m e g f e l e l ő t e l j e s cz im 
r á i r á s á v a l b iz tos í t an i i g y e k s z i k , m e r t k ü l ö m b e n a n a -
g y o b b vá rosok p o s t a h i v a t a l a i — k ü l ö n ö s e n B u d a p e s t — 
a l eg jobb u k a r a t és i ^ y e k e / e t t me l lo t t s e m k é p e s e k az 
é r k e z e t k ü l d e m é n y e k e t g y o r s a n k é z b e s í t e n i , a k e s e d e l c m 
ped ig s o k s z o r m a g á n t e r m é s z e t ű ü g y e k b o n is n a g y h á t -
r á n y n y a l j á r h a t e g y e s e k r e , ü z l e t e m b e r e k r e p e d i g való-
« »gos k a l a m i t á s , a m e l y e n c s a k i s az é r d e k e l t k ö z ö n s é g 
m a g a s eg í t he t az á l t a l , ha a p o n t o s é s g y o r s p o s t a k é z -
b Hitesnek e z e n i t t e m l í t e t t a k a d á l y á t e l h á r í t j a és pos t a -
kü d o m e i t y e i n e k c z i m e z é s e r e g o n d o t f o r d í t . 

— Bet i l to t t ser tésvásárok . A megyénkben löbb 
h e l y ü t t f e l l é p e t s é r t é s v é s z m i a t t a s e r t e s e k n e k v á s á r r a 
való h a j t á s a az e g é s z m e g y e t e r ü l e t é r e n é z v e min i sz -
teri r e n d e l e t t e l b e t i l t a t o t t . 

— Szarvasmarha állomány. A v a s m e g y e i g a z d a -
sági e g y e s ü l e t á l t a l k i a d o t t j e l e n t é s s z e r i n t j i r u a u n k r a 
'^77 u i a g y a r 1 1 2 3 1 v a s m e g y o i t a r k a , v á r o s u n k r a 7 2 4 
d a r a b v a s m e g y e i t a r k a e s i k . 

— Színes nyomatú levelező lapok. A m i l l e n n i u m i 
k i á l l í t á s a l k a l m á v a l a k e r e s k . m i n i s z t e r s z í n e s n y o m a t ú 
óa h i s t ó r i a i k é p e k e t á b r á z o l ó l e v e l e z ő l a p o k a t a d ki . 3 0 
mill ió fog m é g ez év végén f o t g a l o m b a j ö n n i . 

— Millenniumi póstabélyeg. H o l n a p t ó l k e z d v e a 
p o s t a h i v a t a l o k m i n d e n k ü l f ü l d r e m e n ő l e v é l r e m i l l e n n i -

u m i p o s t a b é l y e g e t r a g a s z t a n a k , m e l y e n az a j e l e n e t lesz 
m e g ö r ö k í t v e , a m i n t a hé t vezé r p a j z s á n f e l eme l i Á r p á d o t . 

— Hangverseny. Mii t értesülünk, liejczg Ödön, 
a III. k i r . a p e r a ö s z t ö n d í j a s n ö v e n d é k e és t á r sa i j u l i u s 
k ö z e p e t á j á n náluu.v is h a n g v e r s e n y t f o g n a k r e n d e z n i 
A t á r s a s á g j e l e n l e g K ö r m e n d e n h a n g v e r s e n y e z . 

— Mehészetl előadás. Abafi J ó z s e f n e v e s m é h é -
szeti v á n d o r t a n á r j ö v ő j u l i u s h ó b a n n á l u n k is fog e l m é -
leti éa a g y a k o r l a t i m é h é s z e t i e l ő a d á s i t a r t a n i . 

— Nem lesz több Cuba. A C u b a s z i v a r o k a t , h a a 
m e g l ö v ő kész le t e l f o g y , n e m f o g j á k t ö b b é g y á r t a n i . 
A d l i g a z o n b a n t o v á b b r a is a r e n d e s á ron (C> kr ) á r u -
s í t j á k . R e q u i o s c a t . 

— Értesítés. A v a s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
m i r o k r i i k ó ós k é v e k ö t ő g é p e k k e l f. év ju l ius hó 15-én 
Szö l lőaön ( S z o m b a t h e l y m e l l e t t ) a b ü k i e z u k o r g y á r bel -
g a z d a s á g á b a n a r a t ó g é p v e r s e n y t r e n d e z . A v e r s e n y n a p -
j á n d é l e l ő t t i 8 ó rá tó l k e z d ő d ő l e g a ve r sonyző gépok b í r á -
la ta fog m e g e j t e t n i , m i n e k m a g t ö r t é n t o u t á n az ö s s z e s 
gépok m u n k á b a á l l í t t a t n a k s a m e g j e l e n ő g a z d a k ö z ö n -
ség ál tal m e g t e k i n t h e t ő k . M e g y é n k b e n n e m i s m o r o t l e n e k 
u g y a n az a r a t ó g é p a k , d e á l t a l á n o s a n ínég s i n c s e n e k el-
t e r j e d v e és a z é r t r é s z ü n k r ő l a l e g m e l e g e b b e n a j á n l j u k 
g i i z d a t á r s a i n k n a k , hogy ezon é r d e k e s és l a n u l s á g o s n a k 
í g é r k e z ő v e r s e n y t m e g t e k i n t s é k . 

Az elnökség. 
— Árpavásár Nyltrán. A n y i t r a m e g y e i g a z d a s á g i 

e g y e s ü l e t a f. évi s z e p t e m b e r hó 2 - á n á r p a v á s á r t r en -
dez N y i t r á n , me ly a l k a l o m m a l igen sok k ü l f ö l d i n a g y -
k e r e s k e d ő , sör és m a l á t a - g y á r o s fog m e g j e l e n n i , hogy 
s z ü k s é g l e t é t k ö z v e t l e n ü l a t e r m e l ő v e l k ö t e n d ő üz le t 
u t j i í d f e d e z z e . M i u t á n d u n á n t ú l i o r s z á g r é s z ü n k e g y e s 
v i d é k é i n a f e l a ő m a g y a r o r s z á g i h o z ha son ló sör és m a í á t a -
á r p a t e r e i n , a d u n á n t u l i t e r m e l ő k n e k ia é r d e k ü k b e n á l l , 
hogy á r p á j u k a t a n y i t r a i v á s á r o n m e g j e l e n ő nagv k e r e s -
k e d ő k n e k , so r és m u l á t a - g y á r a s o k n a k b e m u t a s s a k , m e r t 
ez á l ta l á r p á j u k é r t s o k k u l j o b b á r a k a t é r h e t n e k el s a 
j ö v ő r e n é z v e is á l l a n d ó üzle t i ö s s z e k ö t t e t é s e k e t l é t e s í t -
het nek s n e m kell m a j d á r p á j u k a t az ü z l e t e k e t r o n t ó 
k ö z v e t í t ő k u t j á n e l a d t i i o k . A n y i t r a i á r p a v á s á r r a 10 
k l g r m . m i n t a k ü l d e n d ő k é t 5 — 5 k l g r m - o t t a r t a l m a z ó 
e r ő s v á s z o n z a c s k ó b a n . • m i n t á k 14 n a p p a l a v á s á r 
e lő t t a n y i t r u m e g v e i g a z d a s a g i o . y o s ü l e t t i t k á r i h iva -
t a l á h o z bejelentetni .>k s 3 nappa l u v á s á r e lő t t N y i t r á n 
k e l l l e n n i ü k . V á s á r i s z a b á l y z a t é s b e j e l e n t é s i ivek u 
n y i t r a m e g y e i g a z d i s á g i e g y e s ü l e t t i t k á r i h i v a t a l á n á l 
k a p h a t ó k . Az e g y e s ü l e t á l t a l a mul l é v b e n r e n d e z e t t 
e l ső v á s á r o n lu0 ,0O() m m á r p a a d a t o t t e l . A f. é v b e n 
u z o n b a n m á r in tuden s z á m o t t e v ő haza i é s k ü l f ö l d i ke-
r e s k e d ő , v a l a m i n t sö r éa m a l á t a - g y á r o s i t t f o g j a á r p a -
s z ü k s é g l e t e t f e d e z n i . 

F o i i l a f d - s e l y e i n e t tfü k r t ó l J I n J.!> KII^ 
m é t e r k i n t — j a p á n i , ch ina i , s. a . t . a l e g ú j a b b m i n -
t á z a t t a l és s z í n e k b e n , ó. m . f e k e t e , f e h é r és sz ínes 
Henneberg selyemet 3 5 k r tó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r k i n t 
s ima , c s í k o s , k o c z k á / o t t , m i u t á z o t t a k a t d a m a s z t o t 
s. a . t. ( m i n t egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n és 20<i0 
s/.in és mintázattal s. a. t. póslaber és vámmentesen 
a házhoz száll i tva és mintakat küld postafordultaval : 
líenncbcnj (1. (cs. k. udvariszal l i to) tehjeineji/dra 
Zürichben. S v á j c z b a cz imze t t l e v e l e k r e 10 k ros , es 
l eve lező l a p o k r a 5 k ros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n irt m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

i degen kéz i r á s sa l k ü l d e n d ő k be . Az oly m u n k á k , a 
m e l y e k a k i t ű z ö t t h a t á r i d ő n tú l , a v a g y s a j á t név a l a t t 
k ü l d e t n e k be, t e k i n t e t b e som v é t e t n e k . A p á l y á z a t b a n 
k i z á r ó l a g m a g y a r h o n p o l g á r o k v e h e t n e k r é sz t . Á h á r o m 
p á l y á z a t i i n u u k a közü l b á r m e l y i k r e k ü l ö n - k ü l ö n ia 
p á l y á z h a t n i éa a p á l y a m ű v e k a l u l í r o t t t á r s a s á g i r o d á j á -
hoz k ü l d e n d ő k b e . A „ P e s t i k ö n y v n y o m d a r é s z v é n y -
t á r s a s á g " h a n g j e g y o s z t . l ya B u d a p e s t , V . , l i o l d - u l c z a 
7-ik s z á m . 

Szerkesztői üzenetek. 
P. P. S/.ÍTf» meghivánái — bokron teendőink mién — inul* 

lőxni keltvén, íme az elinondaui nzándákolt cupidi t imink : 
Uh te p. p. kinek — a neve nagy P. P. 
Az ú» jó Intenem tegyen téged széppé. 
Névnapodból — tudom — nem le«z lumrai hanzou. 
Azt óhaj t juk néked, 
Hogy szeresen téged 
Minden özvegyasszony . . . minden leányasszony. 

1 9 5 . 1 9 6 197. SZ./189&. 

-Árverési hirdetmény. 
A ' u l i r t b í ró ság i v é g r e h a j t ó az 1 8 8 1 . évi L X . t - o z . 

102 §-a é r t e l m é b e n e z e n n e l k ö z h í r r é t e sz i , hogy a kőszegi 
kir . j á r á s b í r ó s á g 1 8 9 4 evi 4 3 9 2 . 4 4 0 5 . 4 4 0 6 . s z á m ú 
végzése k ö v e t k e z t é b e n Záborszky Gyula ü g y v é d á l t a l 

I képv i se l t Eichbsrger Ferencz g r a d n ó i l a k o s j a v á r a 
'A r tner Ferencz f e l ső s z é n é g e t ő i l akos e l len 100 f r t 

8 0 k r . , 6 6 f r t 3 1 kr . és 1 0 0 fr l s j á r . e r e j é i g f o g a n a -
tos í to t t b i z tos í t á s i v é g r e h a j t á s u t j á n l e fog la l t és 4 9 6 f r t r a 
b e c s ü l t 1 ö k ö r , 1 t e h é n , 1 t inó , 2 b o r j ú , 1 s e r t é s , 2 
s z e k é r , 1 e k e , 1 b a r o n a , 1 c s é p l ő g é p , rozs és s z a l m á b ó l 
á l ló i n g ó s á g o k n y i l v á n o s á r v e r é s e n e l a d a t n a k . 

Melv á r v e r é s n e k a kőszeg i k i r . j b i r ó e á g 2 4 3 S . 
2 4 3 9 . 2 4 4 0 . 1895 . s z á m ú v é g z é s e f o l y t á n 1 0 0 f r t 8 0 
k r . , 6 6 f r t 3 1 kr . és 100 f r t t ő k e k ö v e t e l é s , e n n e k j á -
r u l é k a i s a b í ró i lag m á r m e g á l l a p í t o t t k ö l t s é g e k e r e j é i g 
F e l a ő - S z é n é g e t ő n l eendő e s z k ö z l é s é r e 1 8 9 5 . évi j u l i u s 
ho 8 i . a p j á n a k d é l e l ő t t i 9 ó r á j a h a t á r i d ő ü l k i t üze t ik éa 
a h h o z a v e n n i s z á n d é k o z ó k oly m e g j e g y z é e s e l h i v a t n a k 
meg , hogy az é r i n t e t t i n g ó s á g o k az 1 8 8 1 . évi L X . t . - cz . 
107 . éa 108. § - a é r t e l m é b e n . é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t , a 
l e g t ö b b e t í g é r ő n e k b e c s á r o n a lu l is el f o g n a k u d a t n i . 

Ke l t K ő s z e g e n , 1 8 9 5 . j u n i u s hó 2 2 - é n 

Rusa Gyula, 
kir. birosagl vegrehajto. 

Értesítés. 
Van szerencséra a n . 6. közönségnek becses 

tudomására hozni, hogy f. é. j u l i u H hóban 
Kőszegről távozom és ezen időtől fogva m ű k ö -
désemet a 

f o g á s z a t i m ű B z a k b a a 
beszüntetem. Kiváló tisztelettel : 

Scharpf Jenő, 
fog techn ikus . 

Irodalom és művészet. 
— Millenniumi zenemüpályázat . A Pesti könyv-

n y o m d a r é s z . v é n y - t a r s a s á g á l i a i ü n n e p i n y i t á n y r a , n u l - l 
lenniut i i i s o n a t á r a és k iá l l í t ás i d a l r a h i r d e t e t t z e n e m ű -
p á l y á z a t r a m i n d ö s s z e 2 3 p á l y a m ű éi k e z e l t . A t á r » a a á g 
Micha lov ich Ö d ö n , az orsz . m. k i r . z e n e a k a d é m i a i g a z - j 
g a t ó j á t , K o e s s l e r J á n o s , H e r z f e l d V i k t o r és C h o v á n 
K á l m á n z e n e a k a d é m i a i t a n á r o k a t k é r t e fel p á l y a b i r ó k u l , j 
kik a nagy f á r a d s á g g a l j á r ó t i s z t e t k é s z s é g e s e n e l f o g a d n i | 
sz ívesek v o l t a k . A p a l y a m ű v e k a l a p o s á t t a n u l m á n y o z á s a 
u t á n a b í r á ló b i z o t t s á g e g y ü t t e s ü l é s b e n és e g y h a n g ú l a g 
n k ö v e t k e z ő k é p e n á l l a p o d o t t m e g : „ T e k i n t e t l e l a n e m -
ce t eze r é* es f e n n á l l á s a i és d i c s ő s é g é t h i r d e t ő ü n n e p é l y r e , 
a b i z o t t s á g n e m vol t azon h e l y z e t b e n , bogy a b e é r k e -
ze t t p á l y a m ű v e k , e g y i k é n e k ia o d a í t é l h e t t e v o l n a a 
p á l y a d i j a t m e r t ugy t u d j a , hogy o r s z á g u n k n a k s z á m o s 
t e h e t s é g e s z e n e s z e r z ő j e van, a k ik a b e é r k e z e t t p á l y a -
m ű v e k n é l s o k k a l b e c s e s e b b e t a a z ü n n e p é l y e s a l k a l o m -
n a k m e g f e l e l ő b b e t t u d n á n a k p r o d u c á l n i . A b i z o t t s á g 
r emé l i , hogy a p i l y á z a t ú j b ó l i k i h i r d e t é s e l e g k i v á l ó b b 
z e n e s z e r z ő i n k e t s o r o m p ó b a h í v j a éa a k k o r lesz a l k a l o m 
egy m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l ő becses m u n k á t a 
m i l l e n n i u m o n b e m u t a t n i . * A b i z o t t s á g e fon t i í t é l e t e 
fo ly t án a Pes t i k ö n y v n y o m d a r é s z v é n y - t á r s a s á g a p á l y á -
za to t ú j b ó l k i í r j a . Á p á l y a m ű v e k oa ú j b ó l k n r t p á l y á -
z a t a ez év n o v e m b e r hó l - i g k ü l d e n d ő k be. És p e d i g : 

1.) k i á l l í t á s i ü n n e p i n y i t á n y . K é a z i t e n d ő ogy m a g y a r 
s t y l u a b a n i r t n y i t á n y z o n g o r á r a , k é t k é z r e v a g y négy 
k é z r e , é s t e l j e s z e n e k a r r a . J u t a l o m : 2 0 0 a r a n y k o r o n a . 
2 . ) M i l l e n n i u m i e o n á t a . K é s z í t e n d ő egy l e g a l á b b h á r o m 
té te lbő l á l ló aoná tn z o n g o r á r a k é t k é z r e ; e l ő n y b e n r é -
szesül e r e d e t i m a g y a r a ty lu sban i r t és l e g a l á b b h á r o m 
té te lbő l á l ló e r e d e t i m a g y a r a o n á t a z o n g o r á r a , ké t k é z r e . 
P a l y a d i j : 6 0 0 a r a n y k o r o n a . 3 . ) K iá l l í t á s i d a l . Ki v á n t a t i k 
egy e r e d e t i m a g y a r szövegge l b í ró m a g y a r m ű d I é n e k -
h a n g r a , t e t s zé s s ze r in t i a l a k b a n z o n g o r a k í s é r e t t e l . P á l y a -
d í j : 3 0 0 a r a n y k o r o n a . A p á l y a m ű v e k so r sa fo le t t egy 
k i v á l ó z e n é s z e i n k b ő l á l ló b i z o t t s á g fog d ö n t e n i . A p á l y a -
m u n k á k u név m e g n e v e z i se n é l k ü l j e l i g é s leve l ié i é s 

Elismert legtisztább 

alkalikus 

A s x t a l i -
és 

orvos i t e k i n t é l y e k t a p a s z t a l a t a sze r in t ki 

vá ló g y ó g y h a t á s s a l b í r köhögés és rekedtségnél 
tüdő-, gyomor- és hólyaghurutnál. 

B o r r a l v e g y i t v o f e l s é g e s i t a l . 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Bauer Lajos és t e s t v é r e Budapest , 
A r a n y J á n o s - u t c z a 9 . s z á m . 

A rózsa-uteza 119 ez. házában k lado : 

I . 
e g y k é t s z o b a - , k o n y h a - , é l é s k a m a r a - , f a h á z - én 
pad i ár* bál á l l ó 

f ö l d s z i n t i l a k á s . 
E l f o g U l h a t ó a u g . 1 - é n . 

II. 

Egy bútorozott hónapos szoba 
az e m e l e t e n k ü l ö n b f j á r á a i u i l . 

A k á r a z o n n a l e l f o g l a l h a t ó . 

Közgazdaság. 



(Oedenburger Zeitung) 
p o l i t i k a i n a p i l a p . 

Sopron város és Sopron megye legelterjedtebb 
liberális lapja. 

E l ő f i z e t é s i , i r a < i d ő k r e n e g v e d e v e n k i n i 3 f r t 1 3 l i P . 

S o p r o n i I j ü t ^ : 
(Oedenburger Zeitung) 

a l l i l l l l l l l t l i l fe lső részének nemcsak l e g e l t e r j e d t e b b . de Icg-
g a s d a g a b b t a r t a l m ú n a p i l a p j a a mely Soproi i inegyo h a t á r á u 
túl is el van t e r j e d v e . 

M utalván w á i n o k a I Vgy h é t i g i n g y e n k ü l d ü n k . 
A m a g y a i - n i i g és a s z a b a d e l v ű p o l i t i k a i i r á n y 

l i i v e i r e tá rauszkodva k é r j ü k lapunk ba rá t a i t előfizetők g y ű j t é s é r e . ! 

T T i v ^ a f á e a l r a m e l y e k e t » S o p r o n i I j » a g ; 
A l i U C k C S W A , O e i l t - i i i M i r g t r / r i f u i i i ; 
m a g y a r és német k ü r ü k b e n , m közönség minden r é t ege iben s leg-

h a t h a t ú s s b h a n t e r j e sz t , igen e lőnyős á r u k o n s z á m í t t a t n a k . 

Kelölizetéseket é s hirdetéseket e l f o g a d a Soproni 
I j ság Oedenburger Zeitung kiadóhivatala. 

Sopron Romwalter K. és fia Sopron 
k• Viivv- é s k ő n y o t n d a i m ű i n t é z e t , l i t o g r á f i a . 

. K a u f e b e i m S c h m i e d u n ü n i c h t b e i m S c h m i e d e l ! " 
igv m o n d j a egy régi néme t k ö z m o n d á s , s ezt jogosan 
alkuimttzl iatom az éu e t á g e m r e , mive l estik egy nagy 
üz l e tnek , mint a milyen az anyém s a mely uz á r u k a t 
óriási menny i ségben készpénzf ize tés mel le t t v á s á r o l j a be, 
lehe lnek a kö ldésné l kevés kö l t sége i , mely k ö r ü l m é n y 

m i n d e n e s e t r e a vevő e l ő n y é r e vá l ik . 

S z é | » m i n t á k m i g á n v e v ő k n e k i n g y e n s b e r m e n t v o . 
( • a z t l n < ; o i i k i á l l í t o t t m i i i t a k ü i i y v e k 

„ H / . a l » « ' » k n a k l » é r n i e n t e l l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
I V r i n i r n é» i l o s k i n ^ a m a g a s k l e m * számára . 
S/.abálys/.erü k e l m é k es /•» k i r t i « v . t i e g y e n r u I l i i k -
n a k . a c c l i a r r x a s o k . t i i / o l t ó k . t o r n á s z o k -
és l i l M - r i i i k n a k . I i i l á r i l **s j i i t t * k nsiy.t a l u k r a 
való posztó. L o d e n . v ízha t lan v a d á » z k a b á t o k n a k . 
olv nagy vá loss t ékban , a m i n ő t 20-scoros k o n k u r r r n t i a 
sem képes f - l n i u i a t n i . M o s ó k e l m e k . n t a / . ó p l a i -
t l e k 4 — 1 1 f r t i j j . és még s z a b o k e l l e k e k 

(u . m. u j j ítélés, g o m b o k , t ű k , czé rna ) . 
Olosó, t i sz tességes , t iszta g y a p j a s p o s z t ó á r u k és 

nem olosó r o n g y o k a t , m e l y e k a l i g é r d e m e s e k a szabó 
lo ló já ra , a j á n l 

N l i k s W O f K l i . V . I f i I I O H 
r.KI XX ben, Aus/.tria-Magvarország leg-

nagyobb posztógyára félmillió frt 
értékbeli. 

N z é l k i l d é s u t á n v é t m e l l e t t . 
l ' i f y e l M e i t r l é s : U U z ó k és házalók S t i k a -

r o í s k y fele a ru < imen a k a r j á k á r u i k a t é r t ékes í t en i . £ s hogy 
ily e lesábi tások elö ne f o r d u l j a n a k , é r t e s í t en i tt t. vevő-
ke t , hogy effé le e m b e r e k n e k á r u t nem adok e l . 

K O T K Ó P Í L . 
gépészmérnök, 

Budapest, üllői ut 18 szam alatt. 

50 évnél tovább elismert legjobb mosószappan! 

F O L L Ó -

(111') a ífJ^sZAk P P A N 
V- • v v J . . 

C s a k v a l ó d i a T e n t e b h i j e g y g y e l . 

U t á n z á s e l l e n i n t e t i k . 

N e m a r e k l a t n n a k , liánéin a sok ozer ember általi 

a k l k a s z e m e l y e s t o v a b b a j a n l a s n a k , — 

fílCHTER-fele TlUCl CAPS!CI COMP.-f 
( H o r g o n y - F a i n - E x p e l l e r t ) 

az utolso '_':"> óvisin jó s ikerrel használták, — kószenheti ezen 
igazán biztos hatású liáziszer nagy el ter jesztését és altalános 
kedveltségét . Ki a T\*ct. oapmei amip-t ( H o r g o n y - P a i n - R j -
H-llerti köszvenynel c n z n a l i tagszagg t tasnal) , kp 'reiztcsont-
fa jasna l . fe j - e s f o g f a j a nal, cs ipfa jdalomnál . fájdalomcsi l-
lapító bedórzs' i léskent alkalmazta, nbltol egy üveget mindig 
kóazletbon fog tartani , hogy a/.t meghülcseknel is, mint leve-
zető, e lhárí tó szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak bi-
zonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr.. 70 kr. 
ós 1 frt . 20 kr. üvegenként — k a p h a t ó a gyógyszer tá-
rakban ; B u d a p e s t e n Török J ö z s o f gyógy-
szcreN/.nél. — Csak a „Horgony" védjegygyei oílutott 
üvegek olfogadandok. 

R l c b t e r - f é l e g y á r R n d o l s t a d t b a n , Thür ingiában . 

A HÉT 
politikai és irodalmi szemle hatodik évfolyamára. 

S z e r k e s z t i é s k i a d j a 

I Z i s s J ó z s e f . 
F ő m u n k a t á r s : K ( ' ) B O K T A M Á S . 

B e l s ő d o l g o z ó t á r s a k : A m b r u s Z o l t á n , H e l t a i J e n ő , I g n o t u s , K o z m a A n d o r , T ó t h B é l a 
/ 

T i z v á l a s z t é k o s , g a z d a g t a r t a l m ú k ö t e t b e n f e k s z i k A I I K T a z o l v a s ó k ö z ö n s é g e l ő t t . 

U j e s z m e k o r , u j i r á n y o k , é s u j i r ó k a d j á k m e g n e k i a m a g a k ü l ö n l e g e s s z í n é t é s z a m a t -

j á t . U j c s a p á s o k j e l ö l i k ú t j á t a z i r o d a l o m b a n . N e m m ű v e l t U n k n a g y d o l g o k a t ; d e n a g y o t 

a k a r n i i s é r d e m . A s z a b a d g o n d o l a t n a k v o l t u n k e d d i g f á k l y a v i v ő i é s a s z a b a d s z ó l e s z 

l e g m a g a s a b b a m b i c z i ó n k a j ö v ő b e n . P o l i t i k á b a n é s i r o d a l o m b a n e g y a r á n t . 

K ö n n y ű , t e t s z e t ő s f o r m á b a n a d u n k s z á m o t a h é t e s e m é n y e i r ő l é s a d o m i n á l ó m o z -

z a n a t o k k a l k ü l ö n „ K r ó n i k á k b a n f o g l a l k o z u n k . E / . t a m ű f a j t m i h o n o s í t o t t u k m e g a m a -

g y a r i r o d a l o m b a n . S z é p i r o d a l m i k ö z l e m é n y e i n k m i n d i g v á l a s z t é k o s a k . A z a k t u á l i s r é s z t 

p e d i g c s u p a e l s ő r a n g ú i r ó k í r j á k . A H E T m ö g ö t t o l y a n m ú l t á l l , m e l y r e j o g o s ö n é r z e t t e l 

u t a l h a t u n k . A j á n l j u k l a p u n k a t t o v á b b r a i s a m ű v e l t k ö z ö n s é g s z e r e t e t é b e . 

B u d a p e s t , 1 8 9 5 . j u n i u s h a v á b a n . 

KISS JÓZSEF. 
E l ő f i z e t é s E g é s z é v r e 1 0 f r t . F é l é v r e 5 f r t N e g y e d é v r e 2 f r t 5 0 k r . 

3 1 u t a i t v á i i y M v . í t m o k i n g y e n . 

A HÉT kiadóhivatala Budapest VII., Erzsébet-körut 6. szám. 

A j á n l 2 ' * 3, 3 ' / , l óe re jü 

M % f t g « » M C M Ó p l o k é M x l p t e k e t , 

t ovábbá 4, 5 , 6, S, 10 és 12 lóere jü 

s i n c s g ő z c s é p l ő g é p e k e t 

hosszú s z s l a i a r á z ó k k a l , a lsó sze le iéve l s r e n d k í v ü l nagy fe lü le tű 
ros t ákka l , á r p a b é j a z ó v a l és válasz tó h e n g e r r e l . 

fa- és szénfütesü és eredeti szalmafütö 
G r Ö Z M O Z C r O N Y O K A T . 

r . v á b b á R. G a r r e t & S o n s fölülmúlhat u l m 4 0 
• / , t ü z e l ő a n y a g m e g t a k a r í t ó 

k o m p o u n d g ő z m o z g o n y o k a t 
l eg jobbnak e l i smer t l í r a i u l t l o r d I tfunukSdö a m e r i k a i 
k é v e k ü t ü m ú l ó - e b e k e t . Kredet i amer ika i s í é t agva j tő i t 
egy vagy két I., I „ f , . gá -á r» a l k a l m a s h a t ó eoBihiaált r ú d d a l . 
V f t o rn R i á n a v e l i i ( é p e k e t és m i n d e n n e m ű e g y é b 

kisebli gazdaság i g é p e k e t . 

Jutányos árak. — Kedvezd feltételek. 
V i d é k i ü g y n ö k ö k k e r e s t e t n e k . 

Zacherlin 

hatása bámulatos! Öl, _ mint semmi más 
s z e r , - m i n d e n f é l e f é r g e t , é s e z é r t a z e g é s z v i l á g o n a z ö n e m é b e n p á r a t l a n n a k b i z o n y u l t é s 

k e r e s t e t i k . I s m e r t e t ő j e l e i : 1 . « l e p e c s é t e l t ü v e g . 2 . a „ Z a e h e r l " n é v . 
Kőszegen J á n o s a G y u l a u r n á i . 

C s f p r e g Rimoiiyi Krnö u r n á i 
J á n o s a (Ivilla u r n á i . 
Po l l ák .Sándor 
U n g e r Jó/.snf 
ftrastyán Jós se f 

Kőszegen 
0 Schlaining 
C s e p r e g 

Wa i sbooke r Kde u r n á i . 
Mayer H e n r i k , 
Koini S á n d o r 

P i n k a f e l d 
Sch la in ing 

Stróbl Károly 
K'tiss Dávid 

Nyomaton Krftf Oyuía küi.y vn?om<UjáW.. Kfimt9gr>m 

Előfizetési fe lhívás 

Soproni Újság 
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